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Csütörtök TS. Szu- 

ol 
nv SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 

széchenyi téren, a hidkaputól kimenet balra 

a 26. szám alatti ház emeletében. 

) Megjelen e lap hetenkint háromszor u. m. k 
Ára évnegyedre 3 ft. o. é. Hirdetési ár: négyhasáb 
B krajezár o. ért. a minden hirdetés után 80 kr bélyeg 
A nyilitérei czikkek sora után E kr előle 

k Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

KTADÓ-HIVATAL: 

Előfizetési felhivás 
a 

z 

oct. -dec. folyamára. 

Lapunk előfizetési ára: 
Egészévre.. . .12 forint. 
Félévre .i.olla ak ba Inő sá, 
Eyegyedre 

Az előfizetési pénzek kiadónk Stein 
János középutczai könyvkereskedésébe bér- 
mentve küldendök, hol a lapok pontos 
szétosztásáról gondoskodva van. 

Holozsvaár. october 27. 

(D) Akadott végre egy magyar lap is, 

mely a február 26-ki patens mellett szót emel, 

s a magyar nemzet minden üdvét abban lát- 
ja, hogy az minden kiegyezkedés nélkül 

siessen be a birodalmi tanácsba, azaz mond- 

jon le arról, hogy territoriumán belül hozza 
minden törvényeit, jusson azon sorsra , hogy 

még legfőbb törvényszékét is Bécsbe tegyék 

át, a mint át akarják tenni már Erdélyét 
azonnal a mint e területböl két nemzetiség a 

birodalmi tanácsba belépett, hogy siessen 

be Magyarország egy képviseletbe, melynek 
a törvényhozási jog magasabb regiojában annyi 
birtoka sincs, a menynyit Magyarországnak 
legkisebb tartományai is, u. m. Erdély- és 
Horváthország mindig birtak 1848-ig, hog, 

t. i az adót s ujonczozást évről évre hatá- 

rozza meg. 
Éppen most merült fel ezen kérdés a bi 

rodalmi tanácsban próbaköveül ott lévő romá- 

naink és szászaink alkotmányos érzékének, a 
kik egész készséggel csatlakoztak a ministe- 

riumhoz szemben a németek szabadelvübb 
részével és a lengyelekkel, és elhatározni 

segitették azon nagy elvet, hogy a birodalmi 

tanácsnak nincs joga a rendes adót, t. i. az 

utóbbi időkban patentaliter kiszabott adót bi- 
rálat alá vonva évenkiat ujból szavazni meg. 

Minő elv ez, minő felébredés ? Soha ez 

elv szerint nem számithatni arra, hogy a nép 
adója képviseleti uton alább szállittassék, a 
nép képviseletének nines joga ahoz szólani, s 

ezen elvet azon román képviselők is pártolák, 

a kiknek szerepök által itt megválasztatásuk- 

kor a népet sok communisticus remények 

mellett adójuk leszállitásával is biztaták. — 
De legalább a szabadelvübb centrálisták lát- 

hatják minő acduisitiot tettek. 

És éppen e momentumban lépik fel a 

„Sürgöny" — mert ez azon derék lap sür- 

getni Magyarországot a birodalmi tanácsba, 
és mi több még nagy Széchenyinket forditja 
meg végre sirjában, midőn szavára hivatko- 

zik, s azt mondja, hogy ez esetben „Magyar- 

ország lesz. 

Hogy Magyarország valaha s vele mi Ki- 
rályhágón inneni magyarok is egy a biroda- 

lom többi részével oly közös képviseletbe be- 
lépünk, hol a birodalomnak közös ügyei idő- 
ről időre tárgyaltatni fognak, ebben, a mint 
már elmondottak, végre is több a valószinü- 

ség, mint a lehetetlenség, de hogy a magyar 
korona által biztositott fényes jogait a ma- 
gyar birodalom népe feladja oly korlátolt jo- 

gokért, melyeket neki a birodalmi tanácsban a 
február 20-i octroy biztositott, ezt ekkorig 
magyar lap soha sem ajánlotta, ebben a „Sür- 
göny"-t illeti a kezdeményezés dicsősége. 

Nincs azonban bajunk ezuttal e lap nuj- 
magyar elméletével, annál több van hamis 
idézeteivel, a melyekkel vagy Erdélyt, vagy 

Ezt irja ugyan is a pragmatica sanctio 

megkötéséről. 
„Akkor is a társországok u. m. a hármas 

királyság és Erdély egyenkint tiz évvel 
előbb elfogadták a pragmatica sanctiot alap- 
törvényül, mint az anya Magyarország, mely 

csak 1723-diki országgyülése határozhatta 

el magát arra, hogy az emlitett alapszerző- 

dést törvényei közé igtassal! 
Mekkora járatlanság vagy irói malitia rej- 

lik e tételben, állitani olyast, mi sült hazugság 
ugyan, de hol az iró arra számithat, hogy 

Magyarország kevés jártassággal birván Er- 

dély jus publicumában, elhiendi, hogy Erdély 
akkor is rész létére az egésznek nevében jo- 

gositva érezhette magát kezdeményezni, mint 

a hogy tettek most Erdélyből a román és 

szász hivatalnokok. Erdély ezt soha sem 
tette, és nem is tehette. Erdély része le- 
vén a magyar koronához, s a Habsburg ház 
alá, mint magyar király alá adván magát, a 

legmagasabb politikai actusban oly szoros ösz- 
szeköttetésben állott 1848 előtt is Magyaror- 
szággal, hogy Erdélybe magát a dynastia örö- 
kösödő tagja csak azután inauguráltathatta 
fejedelemmé, miután a magyar országgyülés 
a magyar birodalom koronáját fejére tette, 

ekkor vált az örökösödő egyszersmind Erdély 

fejedelmévé, mely ország a leopoldi szerző- 
dés folytán nem az osztrák császársághoz — 
mely akkor ily néven nem is létezett — ha- 
nem nyilt kifejezéssel a magyar királysághoz 
tért vissza. 

Ily ország tehát, melynek inaugurált ural- 

kodót csak az anyakirályság megelőző koroná- 

zási actusa adhatott, tehette volna azt, hogy! 

az anyaországgal közös államviszony oly lé- 

nyeges változtatásába, a minö a pragmatica 

sanctio, egyoldalulag elegyedjék ? 

Hisz ez elvileg a résznek árulása letágvol- 

na az egész ellenében, a mit Erdély soha 

sem is tett 

Erdély pragmatica sanctioja a magyaror- 
száginak nem megelőzője volt, s nem hogy 

tiz évvel előbb kötötte volna meg azt, — a 
„Sürgönyő irója bizonyára már Carinthiával 
és Carnioliaval teljesleg összezavarta Erdélyt — 
de éppen huszonegy kerek évvel ké- 

söbbre igtatta törvénybe, mint Magyar- 

ország, ugyanazon örökösödési rendet fogadva 

el természetesen, a melyet a dynastia az 
anyakirálysággal megállitott. 

Innen van, hogy Erdély pragmatica sane- 
tioja különbözik az Austriaitól, teljesleg egy 

levén a magyar anyakirályságéval; a mely 
pragmatica sanctio értelmében Austria nem 

minden uralkodó ágát illeti a magyar korona 

és az erdélyi nagy fejedelemség. 

Ez alapja azon dualismusnak, mely köz- 

tünk és Austria közt létezik, s mely viszo- 
nyunkra nézve a personál uniot biztositá. 

E helyzetben Erdély semmit sem változ- 

tathat azon, a mi a magyar korona közös al- 
kotmányát képezi, mert mind az a résznek 

árulása lenne az egész ellen. A királyság kö- 

7ös alkotmánya módositásában tulajdonkép 
Erdély csakis együttesen s egy közös gyülé- 
sen Magyarországgal elegyedhetnék, e közös 
gyülés hiányában Magyarország elhatározását 
követni kénytelen, a mi erkölcsi nyomás 

ugyan, de tény, s formailag ezen erkölcsi 

nyomás létezett a pragmatica sanctionál is, 
ámbár Erdély örömest fogadá el e kötést, 

törvényül hozva meg 1723-ban a szerint, a 
mint azt akkor az anyakirályság már tör- 
vénybe igtatta, és törvény gyanánt kihir- 
detvén Erdély 1724-ben, tehát egy évvel 
később mint Magyarország és a tör- 

vénybe igtattatván 1744-ben, tehát hu- 
szonegy évvel később, mint a hogy 

Magyarországot mistifiealni akarja. ' Magyarország törvénybe igtatta, és végül ezen 

belgtatott törvényezikkben (lásd 1744-diki 
TiLdik t.-ezikket) egyenesen hivatkozván az 
anyakirályság jogára a következő szavakban: 

„...s arróli országlási szerződést, a je- 

len törvénynél fogva ezennel örökre tartó , és 

megváltozhatlan törvénynyé teszszük, megállit- 

juk s rendejük, „és a magyarországi 
1723-ki törvényczikk módjára' kedves- 
nek jóltevőnek, s elfogadottnak nyilvánitjuk. 

dTgy hiszszük, hogy a ,Sürgönyő tapasz- 
talatlan, vagy mistificalni törekvő irója ellené- 

ben csak legütóbbi sorainkbani hiteles idéze- 

tünk is eléggé bizonyitja, mikép Erdély nem- 
hogy nem tiz év előtt köté a pragmatica sanc- 
tiot az anyakirályság e lépése előtt, de be- 
vártla, hogy öt követhesse, s meghozott tör- 
vényében az anyakirályság ezen előzetes lé- 
pésére - mintegy önigazoláskép hivatkozott is. 

Nagyon rosz tehát az analogia, melyet a 

„Sürgöny* irója a szászok s románok mostani 
ténye, és dicső apáink ténye közt vonni jó- 

nak látott. 

Biztositó intézetek. 
A „Deutsche Versicherungs Zeituung* 

84-dik számában ,Mi a valóság, mi a látszat 
czim alatt egy érdekes czikkre találunk, me- 
lyet már csak azért is megismertetünk t. ol- 
vasóinkkal, hogy láthassák hogyan gondolkoz- 
nak a biztositó intézetek ügyéröől a Spree 
mellett. Németországon, hol az e nemü tár- 
sulatok bővében fenállanak s igy az ezek kö- 
rül szerzett tapasztalatok s ezekre alapitott 
vélemények is meghallgatást érdemelnek. 

A ezikk tárgyilagos része igy hangzik : 
„Nemzetgazdászati szempontból tekintve 

minden uj tervezetnek létesülését kell kiván- 
nunk, mert ez által a versenyzők szaporod- 
ván, a közönségnek legalább látszólagosan 
olcsóbb biztositásra nyilik alkalom. Tévednénk 
vagy gazdászati szempontból indulva ki ment- 
hetlen lépést követnénk el, ha egy üjon ter- 
vezett vállalatos már csirájában akarnánk el- 
fojtani. Ellenben másfelől az is kötelességünk, 
hogy a vagyonosabb közönség között ilynemü 
vállalatok iránt föléledt érdekeltséget fentart- 
suk s azokat, a kik a tervezgetők és mester- 
kedők áldozatává válhatnának, ideje korán 
visszatartsuk az örvény szélétől. Az által, ha 
a vagyonos meg nem rövidittetik, ez osztály 
a biztositás ügyének pártolója marad s igy a 
kellő tőke-erő meglevén, a nemzeti jólét gya- 
gyarapodása sincsen gátolva.« 

Mellőzve az oly alapitók megnevezését, 
kik erély vagy mocsoktalan név hiányá- 
ból eszméiket valósitani kénytelenek valának; 
találunk közöttök némely elaljasodott szédel- 
gőre, ki a biztositási szakma körül kiderült 
tudatlansága miatt alkalmazásra többé sehol 
sem talált. Hogy azután minél hamarább le- 
hetö legkényelmesebb életet folytathasson, oly 
együgyü tőkepénzesekre volt szükség, a kik 
az alapitó comitéba becsalogatva az első rész- 
vények aláiróival egyetemben év hoszanta mint 
czitrom préseltessenek ki, miglen nem lehet 
többé előlük titkolni ama szomoru igazságot, 
hogy a részvények forgalmát eszközölni lehet- 
len, vagy hogy a kormány nem hajlandó a 
hézagpótlékul összeszedett részvényesek fize- 
tésképességében bizatmat helyezni. Hogy egy 
ily mesterkedőnek sikerül a pénzkölcsön tökét, 
vagy a kormányt kiját zani, akkor az alaki- 
tási költségek számlája rögtön szerfölött nagy 
kiadási tétellel terheltetik meg, melyböl semmi 
egyébb haszon sem mutatható fel, mint az el- 
tulajdonított alapszabály férezelmény- s a jól 
kitartott nyegle maga. Nem is kell monda- 
nunk, hogy az emlitett nagy kiadási összeg 
mint activam szokott szerepelni, hogy igy 
kedvezőbb kilátás nyiljék az osztalék köny- 
nyebb elérhetésére. Ázonban ily alapitókhoz 
bizalommal sem a tökepénzesek, sem a kö- 
zönség nem lehetnek, mert a mint az előbbie- 
ket vizrevitték, épp ugy az utóbbit is 
nagy igéretekkel kell ámitaniok, 
csakhogy minden áron üzletöket 
megkezdhessék. Az ilyenek nem igen vá- 
loga nak az eszközökben, csakhogy szeren- 
csétlengég esetére, mindaddig halogatják köte- 
lezettségeik teljesítését, miglen a törvényszék 
annak mulhatlanuli megtételét el nem rendeli. 
Mily hatása van az ily eljárásnak, eléggé is- 

abban, hogy a deficit elkerültetvén, osztalékra 
lehessen szert tenni. Hogy az előbbi mellőzve 
s az utóbbi elérve legyen, gyanusitnak, kö- 
vetkeztetnek, vitatkoznak épp ugy mint cse 
lekszik azon szédelgő, a ki a közönséges élet- 
ben hitelezőit akarja lecsalni. Egy ily társu- 
lat valódi állásainak megismertetése mind- 
azokra kiábránditólag hatna, kiknek bölesö- 
jöknél az igazgatói vezetésről sokat mesélget- : 
tek - mert itt a mesterkedő állván önmagá- : 
hoz legközelebb csal az egyik oldalon mint a " 
másikon csakhogy állását biztosithassa."" 
nHa a vállalkozók nézeteit szellőztetjük, gyak- 

ran látjuk, hogy régi társulatok részvényeinek : 
szilárd hitelére s az ezek által nyujtott oszta- : 
lékokra hivatkoznak. Ámde e mesterkedök nem 
vonnak párhuzamot magok és ama társulatok 
vezetőinek képességei között; egészen elhall- 
gatják: mily elveknek hódol a társulat, szót 
sem vesztegetnek a versenyzők szaporodásáról, 
vagy pedig a fölött, hogy fiatal társulatoknak 
nagyon bajos a koczkázatokat jól megválo- 
gatni. 
A mily nevetséges lenne egy ma alakuló 

kölcsönös társulatnak a CGothai társulat által 
felmutatott eredményekre mutatni, épp oly ke- 
véssé lehet egy uj tüzkármentőnek az Aachen- 
Müncheni társulat gazdagságára, tevékenysé- 
gére utalni, vagy pedig uj viszontbiztositás 
tervezeténél oly társulatok nehány évi ked- 
vező mérlegét venni alapul, melyeknek tejfö- 
lét ugy is ama régi solid társulatok szokják 
leszedni. Mi önámitásnak és tapasztalathiány- 
nak mondjuk azt, ha abból, hogy például ez 
vagy amaz tüzkármentő, ilyen vagy amolyan 
dijakkal oly tetemes nyereményre tett szert, 
a jelenben azon következtetést vonják, hogy 
félakkora dijal, félakkora nyereményhez jut- 
hatni el. Mert itt nincs tekintetbe véve ama 
időszak, a melyre ama társulatnak szüksége 
volt, bogy bizonyos egyenlő koczkáztatásokra 
tegyen szert, valamint nincsenek kellöen számba 
véve ama kiváló erők, melyek az ily társulat 
rendelkezésére állanak; de mellőzve van az 
is, hogy a nagy összegek állandó aránya egy- 
forma veszélyeztetés mellett eredményezte a 
kedvező állapotot.« 

pA régi társulatoknak is ki kelle tartani 
próbaidejöket s idő- és pénzáldozátok árrán 
drágán kelle megszerezniök a kellő tapaszta- 
lásokat, oly időben éltek ezek, midön a kocz- 
kázat megválogatása, a veszélyeztetés számba- 
vétele könnyebb volt mint ma; ez okon alig : 
gondolható, hogy például a tüzkármentőket 
tekintve azon dijfokozatok, melyeket a régi 
társulatok statistikai tapasztalataik alapján le- 
hető kisebb mennyiségre szállitottak, ujon ala- 
kuló társulatok állal egyszerüen, a megbukás 
veszélyei nélkül elfogadhatók legyenek, vagy 
még éppen lejebb apasztathassanak. Ha tehát 
egy nujon alakuló tüzkármentő a régi társula- 
tok által elért fokra akar emelkedni, akkor 
tekintve statistikai tapasztalatokbani hiányát, 
mindaddig magasabb dijakat kell használnia 
miglen az okszerüen berendezett iga ga 
ettőli eltérést lehetővé teendi; ha máskép tes 
oktalanul cselekszik, saját lételét teszi k. 
kára, s akkor csak azon szilárd kezelés 
szinlelheti időnkint azt, hogy életerős alapo- 
kon nyugszik. Kérdezzék meg az ily fiatal 
társulatok vezetőit, ha valjon nincsenek-e kény- 
szerülve közvetlen tevékenységök akadályoz- 
tatása miatt, a világ minden biztositó intéze- 
teinek viszontbiztositási eszközül szolgálni s 
igy többnyire a legveszélyezettebb koczkáza- 
tok rakhelyévé válni, csakhogy dijbevételekre 
tehessenek szert, továbbá valjon az ily uton 
begyült dijak elegendők voltak-e káraik fe- 
dezhetésére 24 

Az ily fiatal társulatok eredményei 
ellenkezőt bizonyitják s minden vezető 
fogja felelni, ha t. i. nem akarja elmon 
oleunm et operam perdidi, hogy ama bizony 
lan utra kelle térnie. E részben csak k 
biztositási szakma szenved kivételt, s igy az 
uj élet és tüzbiztositások felállitásával nem 
azon magot vetjük el, mely jó gyümölk 
terem, hanem más szilárd alapu társulato 
hatása mellett csak konkolyt vetünk, a me 
hitelt nélkülöző versenyzők alakjában elt nél abíz tositási ügyet üzérkedéssé alacsonyitj A le, a i 
közönségnél bizalmatlanságot kelt s a Tiztos 
tási kedvet lanyhitja. E kikerülhetlen övet- 
kezményekhez, melyek a solid társ 
ködését is megnehezitik s a tök 
gátolják, hozzá járul még a befizetése 
pontai veszteség s a részvényesek meretes. A kulcs itt is könnyen feltalálható nodása, a mi épp ugy, mi



! 

társulatok egybeolvadásához s igy némelyek 
számláinak Haquidatiójához vezet. Ha tehát a 
több oldalról fitogtatott fényes igéreteket meg- 
latoljuk az előbb mondottakhoz alkalmazva, 
ugy fogjuk találni, hogy a jelenlegi körülmé- 
nyek között a gyarapodó külső solid verseny 
mellett, szédelgés nélkül nem hizeleghetni osz- 
talék elérhetésével, hanem csak arról lehet szó, 
hogy időszerü kitartáshoz jussanak a biztositási 
ügy körül többé nem használható hivatalnokok 
vagy koborgó üzérek, a kik egyszerüen kezet 
tettek más társulatok anyagaira, s elég szemte- 
denek a világ előtt ez elsajátitottat en teremt- 
ményekül árulgatni. A ki tehát uj vállalatra 
buzdittatik, fontolja meg jól e lépést s gon- 
dolja meg, hogy a tervezgetők azon elvből 
indulnak ki: mundus vult decipi, ergo deci- 
piatur. 4 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
.vaásarmely, oct 22. 

Alkalmunk volt azon hivatalos kimutatást 
láthatni, mely szerint városunkban az alföldiek 
részére következő kegyes adakozások gyüj- 
tettek : A városi község pénztára 100 frt 60 
kr, báró Apor Károly adománya 100 frt, a 
kir. táblai személyzet 102 frt 60 kr, a cs. 
pénzügyigazgatóság 18 frt 40 kr, a r. kath. 
plébánia és tanári kar 13 frt 50 kr, a városi 
tanács 19 frt 30 kr, a cs. várparancsnokság 
1 frt, a marosszéki törvényszék 30 frt 25 kr, 
a k. büofenyitő törvényszék 16 frt 40 kr, 
Kövessy Ede előadásából 6ő frt, a csizmadia- 
czéh 50 frt, a czipész társulat 10 frt, a pok- 
losnegyedi polgárok 114 frt 1 kr, a szent- 
miklósi polgárok 51 frt 23 kr, a szentkirályi 
polgárok 53 frt 50 kr, a szentgyörgyi polg. 
32 frt 97 kr, a mészáros-czéh segédei 25 frt, 
összesen 803 frt 16 kr, mely összeg az 
id. főbiró által az inségügyi közp. kormány- 
bizottsághoz beküldetett. 

Ezen elnökileg elintézettnek látszó pénz- 
beküldésnek nem mondunk ugyan ellen, kivált 
ha azt a városi képviselőség határozta igy; 
de mindenesetre sokkal czélszerübb lesz vala, 
ha egyszer ezen gyüjtelék csak egyszerüen 
feljelentetik a segélyző bizottságnak azon ha- 
tározott nyilatkozattal, illetőleg véleménynyel, 
hogy ezen összegből a városunkon naponta 
szaporodó alföldiek segélyezése egy itt felálli- 
tandó fiókbizottmány közremüködésével intéz- 
tessék el. 

Egy ily eljárás annál üdvösebb és kivána- 
tosabb lesz vala, mivel helybeli szükölködőink 
és nyomorultaink is a jelen nyomasztó viszo- 
nyok között annyira szaporodnak, miszerint 
azokról merőben elfeletkezni nem szabad ak- 
kor, midőn a távolabbiakról oly melegen gon- 
doskodunk. 

Reméljük azonban, hogy az inségügyi 
közp. kormánybizottság minden tekinteteket 
szemelőtt tartva ezélszerü intézkedéseket teend, 
melyek közé főleg a fiókbizottságok siető fel- 

állitása, és a begyült s gyülendő adományok- 
kali elbánás modora tartozik. 

Szüreteink megkezdődvén már javában 
folynak, mely mennyiségre közepes, minő- 
ségre nézve pedig a gyöngék közé tartozható. 

Időjárásunk szép öszi meleg napokkal foly, 
csak az est és reggel hüvesebb órái mutatnak 
a természet rendére. Egy székely. 

Bi.-Wásaárhely, oct. 20. 

A Kolozsvári Közlönyő f. hó 15- 
röl kelt, 122. száma következő sorokat is 
tartalmaz: ,Kövessi Ede, a magyarhoni 
inségre jutottak fölsegéllésére előadást rende- 
zett, melyet Martonfalva és Szentlélekfalvak 
egyesei is diszitettek , és segédkezet nyujtot- 
tak a felsegéllésre városi polgárságunknak, 
kivévén a kereskedői kart, kik na- 
gyobb büvészeten levén a makao- 
asztalnál részt nem vehettek, ez 
mindennapos." Aláirva: Egy hon- 
polgár. 

Nekem nincs szerencsém sem a tisztelt 
kereskedői testülethez tartozhatni, sem a de- 
rék honpolgárt ismerőseim közé számithatni; 
minélfogva, soraim sem az érzékenykedésnek 
ulságos hevét, sem pedig az érdekeltségnek 
elfogultságát vissza nom tükrözik, s felszóla- 
lásom semmi egyéb, mint az igazság és mél- 
tányosság jogérzetének tartozó, köteles szol- 

gálat, az egyoldalu felfogás, szeszé- 
lyes elfogultság, vagy éppen szük lát- 
körü gyanusitás ellenében. 

Kövessi ur büvészi előadásán magam is 
jelenlevén, biztosan állithatom, hivatkozva a 
t. közönség többi részére, miszerint a pana- 
szosan fölemlitett kereskedői kar, ott számos 
tagtársai személyében kellően és kötelesség 
szerten képviselve volt, minélfogva egyol- 
daln felfogás nélkül, nem lehetett a 

i kart, mint ilyet a jótékony-ezélra 
nyujtottak diszes sorából kivenni. 

divásárhelyi azon lelkes kereskedői 

, mely e város vagyonosb osztályát 
értelmiségét képviselve, ott, hol 

eddig hazafias philantropicus érdekek tényle- 
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ges gyámolitásáról volt szó, áldozatkészség 
tfekintetében, köztudomás szerint is, mindig 
a legelsőbbek egyike kivánt lenni, szeszé- 
lyes elfogultság nélkül fel nem tehető, 
miszerint ama jótékony czéltól segédkezét meg- 
vonta légyen. 

Végül, az ,Egy honpolgár' azon té- 
telében, mely szerint az emlitett kereskedői 
kar „nagyobb büvészeten levén a 
makao asztalnál« lehetlen a szük lát- 
körü gyanusitást fel nem ismerni, mely, 
ha tán rosz indulatból nem származott is, mint 
praesumtio tünik fel, a városi rendőrség éber- 
sége és a kereskedelmi hitel ellenében *). 
Effélével pedig mai időben, egy józanul gon- 
dolkodó honpolgár nem szokott foglalkozni. 

Méltóztassék mindezt, ismeretlenül is jó- 
neven venni. Nem ki, de mit. 

gáovászna, oct. 21. 

Kovászna helysége, a mely orbai széknek 
fővásáros helye, gyógyforrásairól, érezbányá- 
járól ismeretes; egyszersmind az alkirály- 
birói, járásbirói, csendőri és egy század ka- 
tonaság állomásozó helye levén a jelenben. 
Ennyi sok anyagi s erkölcsi oldalról biztosi- 
tott helységben azt vélhetné a tisztelt olvasó 
közönség, hogy itt áldás, rend és béke honol; 
pedig éppen csalatkoznék, miután a minden- 
napi tapasztalás utáni ellenkezőt vagyunk 
kénytelenek tapasztalni. Itt az éjszakai utczai 
csavargók állatias bőgésekkel zavarják a bé- 
kés lenyugodt polgárokat; másfelől csoporto- 
san dorongokkal fölfegyverkezve ólálkodnak 
a gyümölcsös-kertek tövében, s oda betörve 
szabadon üzik rablásokat, s ha a tulajdonos 
vagyona oltalmára kitanál menni, az agyon- 
ütéstöl alig menekül. Az éjjeli gyujtogatások 
pedig oly gyakoriak, hogy a közelebbről is 
három gyulás történt, a mi mind gonosz em- 
bernek tulajdonittatik. 

Az első 27-ére éjfél után 3 óra tájt ham- 
vasztotta el H. L. urnak takarmányát, s ga- 
bonával tele csürit s gazdasági eszközeit. A 
másik october 17-ére, hasonlólag éjfél után 3 
órakor a piacz szeren a Becsekek csüre szinte 
gonosz ember által felgyujtatván, az egymás- 
ból folyó zsupfedélzetű és takarmánynyal tö- 
mött csürökbe a láng akkorára harapózott, 
hogy 11 gazdának csüre, istálója, gabonája, 
egy szóval minden takarmányai áldozatul es- 
tek. A 3.-dik égés megint folyó hó 19-dikén 
este 6 és 7 óra között történt, ekkor egy 
iparos gazda Kovács Józsefnek gyujtották 
meg a csürihez közel álló szalmakazalját, a 
miből a közeli csürökbe a láng belekapván, 
a három Kovács-testvéreknek gabona- és ta- 

karmánynyal tele csürök- és istálójok elham- 

vadtak; a mely gyakori tűüzesetek az egész 

falusi közönséget rémülés és nagy félelembe 

ejtették, hogy már lefeküdni is alig mernek. 

ÁAz elkárosultak többnyire mind jó gazdák, 

de mind biztositatlanok voltak. Mindezen go- 

noszságok kinyomozására, még ez ideig sem- 

mi intézkedés nem történt, pedig az ,E. Posta" 

hasábjai közelebbről is meghozták a magas 

kormánynak abbeli intézkedését, miszerint a 

közigazgatási közegeknek kötelességévé téte- 

tik : a tüzvész helyére rögtön kiszállani, a tüz- 

nek eredményét, okozóját kipuhatolni, egy 

szóval kinyomozni. Másfelől az elkárosultak- 
nak káraik felvétele is a közigazgatásnak 
talán kötelessége volna, hogy az illető helyre 

felterjesztessék, s csak igy remélhető, hogy 
talán adójokból elengedtetnék — de fájdalom, 

mintán sem az egyik, sem a másik tárgyban 

még eddigelé semmi sem történt, talán csak 

az isteni gondviselés a mi rajtuuk segithet. 
Vajnafalvi. 

oláhlap s-bánya, oct. 22. 

T. szerkesztő ur! A folyó évi augustus 

23-diki magyarláposi ünnep kedvetlen kime- 

netelét, én legalább azon voltam, hogy nem 

kell hirlapi térre átvinni, azon hitben élvén, 

hogy az illető t. i. Garda ur, ki azt megza- 

varta , disciplinaris uton kora éretlenségének 

tekintetbevételével meg fog intetni, és ugy 

lecsendesedik a tulbuzgóság szülte zavar. És 

én a disciplinaris intelemmel megelégedem 

vala; mert a fiatal szónok urat beszéde miatt,
 

melyből egyoldalu olvasottsága, s népélet tör- 

ténelmi avatatlansága ritt ki, inkább szántam, 

semhogy hirlapilag megtámadtatni kivántam 

volna. Igen, szántam; mert én akkor ötet 

először látván és beszélni hallván , tőle a jó- 

indulatot és akaratot el nem engedtem vitatni. 

De fájdalom! a közmondás szerint: a szeg a 

zsákból kiüti magát. Ő beálarczozta magát a 

„Kolozsvári Közlöny" 122-dik számában. Jól- 

lehet tudhatná, hogy rosz ügyet rosszul lehet 

támogatni, mégis az emlitém szám alatt saját 

elvétett ügye védelmére erőlködik. De mégis 

beéri azzal, hogy a magyarláposi levelező 

*) Mindnyájan igen nagy magyarázato
t adnak ama 

haszontalan tételnek. A tudósitó nem mondá, hogy 

nyilvános helyen kártyáznak. Egyebiránt a 
fenebbi levél 

hiteles kézből küldetvén hozzánk , csak saj
nálnunk kell, 

hogy az előbbi tudósitó a nyilvánossággal visszaélt, s 

valótalan ráfogással kivánta a kereskedői kart sérteni. 
Szerk, 

megtetfe, a mit ő szándékszott; pedig az nem 
tett egyebet, mint egyszerüen meghazudtolni 
igyekezett volna a ,„Függetlenő-beni 
dézsi levelezőt; de erről semmit se hozhatott 
fel. Uram! valakit meghazudtolni nyilvanosan, 
s nem tudni bebizonyitani, azért felelősség 
terhe száll az emherre. Ezt azonban én tovább 
nem fűzöm, hanem egyenesen kimondom, 
hogy a ,Függetlené-beni 210 sz. alatti dézsi 
tudósitás való, és igazságon alapszik, mert 
hogy olyan tanitás hirdettetett Garda ur által, 
miszerint sokan nem épültek általa, hanem 
mélyen megbántattak – a magyarláposi leve- 
lezőt ide nem értve – az megeczáfolhatatlan 
tény. Ugyan van-e értelme különben annak, 
hogy köztiszteletü Megyes ur társaskörünket 
felkeresvén, jobbját nyujtá nekünk, s bocsá- 
natot kért ha megbántott, mert szándéka nem 

vvolt, e mellett nem helyeselvén a történteket? 
Van-e értelme, azon mivelt református testvé. 
rek körünkbeni megjelenésének, kik sajnál- 
kozásukat fejezik ki a közös ebédrei meg 
nem jelenésünk felett, s egyuttal nyiltan rosz- 
szalásukat jelenték ki a fiatal szónok Garda 
ur alaptalan, következöleg helytelen kifaka- 
dásai ellen. 

Valóban sajnos körülmény, hogy higgadt 

ész és érett megfontolás nélküli beszédek által 

oly könnyelmüen épittetik magasabbra a vá- 

laszfal ugyanazon egy nemzet gyermekei kö- 

zött! Hogy még mit irhatnék, azt a képze- 

letre nem bizom, mert az többnyire tulzó, 

következöleg gyakran hibás, hanem azt mon- 
dom : Sapienti pauca. 

Nagy Ignácz, 
rom. kath. lelkész. 

sSzaász-Mézgen, oct. 15. 3em. 

Ne találtassék te közötted, ki az ő fiát 

vagy leányát, által vitetné a tüzön, vagy jö- 

vendőmondó, vagy napválogató, vagy madár- 

szólásból jövendőlő, vagy varázsló; se bübájos, 

se ördöngösöktöl tudakozódó, se jegymagya- 
rázó, se halottaktól tudakozódó; mert utálja 
az Úr, valaki ezeket miveli. (5 Mózes 18; 
10-11 –12 ) Néhány ezer évvel adta ki Mó- 
zes ezen tilalmazó törvény szabályát izraelnek 
és oly sok embernyom kihaltával sem léphete 
hatályba üdvös rendelete; mert a halott feljá- 
rása, e meggyalázó hiedelem városunkban any- 
nyira lábra kapott, hogy néhány nap óta min 
denki iiy eseményröl beszél; s föleg az alsóbb 
osztály telyesen hiszi, hogy Fridel lelke a ref. 
temető fölötti szöllő bejárónál éjféltájt, fehér 
háló hoszszu sapkában s földig erős sötét pa- 
lástban megjelen. – Látta is saját szemeivel 
a határ felügyelő ur, ki rémületében beteg lett; 
tehát igaz, és még elment a ref. temetőbe, 
meghalt gazdatiszt barátjához beszélgetni. 

Majd bátritva a szöllő-örök értetmesebbek 
által, miszerint csak a pogányhitrege állitá a 
lelkek vándorlását, de a titeket remegésbe ho- 
zott rémalak nem Fridel lelke, hanem vala- 
mely szöllőt orzó aljas lélek testben, és ha 
szoros figyelemmel kiséritek, rajta foghatjátok, 
és ő fog töletek megijedni. – Ugy is lett;— 
előbb kutyákkal üldözték, más éjjen ők is 

otana merészlettek induni, és mind két izben 

bekisérték a cserépcsüri lakó házba. - Már 

harmad éjjen, mint a róka az oroszlánnal 
szemhe, megbátradván, a már ismert tanyájá- 

ról egész a szöllő-kertbe követték csendes lép- 

tekkel, és midőn szedné a szöllöt, nyakon csip- 

ték a Fridel lelke helyett, Friener nevü cserép 

készitőt, ki hason-magostermetü egyén, mint a 

meghalt Fridel volt. 
Most keményen megvasalva hüsre van téve, 

és ott várja lélekjáratának méltó jutalmát. 
Molnár István, 
ref. lelkész. 

militz, Szamosmente oct. 23. 

Midőn a szerencsétlen alföldi testvéreink 

elhagyva ösi tüzhelyeiket, hazánkba vándorol- 

tak, lélreesvén utjokból helységünk, hozzánk 

nem térhettek bé; igy csak is lapokból vagy 

mások után tudhattuk meg a gyászos hir va- 

lóságát, de ez is elég volt arra, hogy min 

denki — képessége szerint — siessen véreink 

égető szükségeinek enyhitésére, legelől ment 

a szomszéd helység lelkes főrangu hölgye, ki 

leszállva palotájából, vallásos kegyelettel hivta 

fel környezőit pénz és termény adományért a 

szükölködök javára. Szép, nemes tettekre szü 

letett a nő! kinek rendeltetése a könyeket fel- 

száritni s az éhezőknek kenyeret adni. A vi- 

déki birtokosság nemesen vetélkedve ajánlá 

egy több család befogadását, valamint élelmök- 

röl is jó előre gondoskodva volt; a megyei 

hivatal e végre kinevezett bizottmány ,proto- 

culum-ra is vette az ajánlkozók névsorát, d
e 

munkásságának más jelét, fájdalom, mint ed- 

dig e vidéken nem mutatta fel, pedig ideje 

lenne már a szegény hajlék nélkülieket is el- 

szállásolni, nehogy a fagyos tél hidege a magas 

ég alatt kapja. 
A darvak elhagytak, a fecskék más ha- 

zába költöztek, megszünt a madárdal, a mun- 

kások zaja elhangzott, sárga levél zörög az 

utfélen, a letarolt mezők elveszték élénkségö- 

ket, a föld megadta bérét, pihenni készül a 
természet. Ősz van, a gazda bétakaritá szor- 
galmas gyümölcsét. Láttuk mink van. Szénánk 
kevés, aligha kitelel vele marhánk, a kalá- 
szos növények közepesen eresztenek, a ten- 
geri és pityóka többet, sőt néhol a reménysé- 
gen felül adott; gyümölcsfáink közzül az egy 
alma, ebből is csak a sóvári, párizs és na- 
ranecs termettek; borunk kevés lett, de azt 
hiszszük, hogy jósága kipótolja kicsinységét. 

Időjárásunk eddig meleg napfényes volt, 
de két nap óta folytonosan esik az eső ve- 
téseinkre, mely már is a legszebb remények- 
kel kecsegtetett, csak hogy e remények is, 
mint több mások, füstbe ne mennének ! 

Helységünk a Szamos balpartján Zsibótól 
három órányira fekszik roppant sziklák ölében, 
e bérezek fővénykőböl állanak, mészszel ve- 
gyülve. A hegyek eredetéről, mint tudva van, 
különbféle véleményben vannak a müvelt vi- 
lág tudósai, némelyek a vizet, mások a tüzet 
tartják fötényezőül; mig mások mindkettőt 
összeegyeztetik s megmutatják, hogy a rétegte- 
len hegyek alkotásában a tüz, rétegesekben 
pedig a viz viszi a főszerepet. És valóban a 
viz, mely földünk szinét boritja s a tüz, mely 
belsejében dul, sokféle változtatást tett és te- 
szen jelen korunkban is földünk alakjára nézve; 
jóllehet az csöndesen és mintegy észrevétlenül 
történik , mégis, ha a földszinének vizsgálá- 
sára szorosabb figyelmet forditunk, lehetetlen 
azokat nem tapasztalni s a hegyek képzésé- 
nél a viz hatását el nem ismerni. De ugy 
látszik, a földünk alakulása korában nem ily 
észrevétlenül, hanem mindent összeromboló 
forradalmakon ment át, ezen forradalmakban, 
aztán, minden élőlény megszünt lenni s a föld 
belsejében találta örökös sirját, itt aztán a 
szabad lég hiánya miatt rothadásba nem me- 
hetvén ásványi részek lerakodása által kövé 
váltak. 

Ilyen kövé vált testek (petrefacta) egész 
halmaza boritja e hegyek szakadásait és üre- 
geit, kivált a növények maradványai telepe- 
ket alkotnak, nem hagyhatjuk emlitetlen a 
többek közt egy gyertyánfa-kővületet, még 
eddig a maga épségében. Többek ohajtását 
irjuk le, midőn azt mondjuk, hogy e kövület 

méltó helye a muzeum kertjében lenne, s ha 

az illetök figyelmét magára vonja ez, s ezzel 
a többi alkalmasint nem marad tovább is itt, 
az idő és tudatlan emberek romboló keze 
alatt. Kelen. 

szá.zujfalu, oct. 20. 

Megszedé a szegény gazda verejtékes mun- 
kájának utolsó terményét is – értem a szü- 
retet! — S igy már birálat alá vehetjük az 
évet, mint examentkor a tanulót! Kezdjük a 
végén : A szölő termés itt e vidéken - 40-50 
faluról szólók — mennyiségre nagyon szeszé- 
lyes volt, mert mig némely gazda annyit nem 
vitt haza, hogy gyermekei jól lakhattak : hal- 
lottam olyat is, ki a tavalyinál bővebb ter- 
mésnek örvendett, másoknak meg középsze- 
rüen fizetett; de mindenemellett is általános- 
ságban a szük termésnél alig három fokkal 
több; minőségre pedig a tavalyinál ezukrosabb, 
a magától kipukkadásig vékony héju. Nagyobb 
baj az, hogy a szölő tökék legnagyobb részint 
teljesen kiasztak, s igy több évi ebeli re- 
ményről le kell mondani. A must ára nagyon 
változó, mert mig a veres-egyházi 1 ft 10 kr 
osztrák értékben is fizették, ugyanakkor az 
ercsiért Beszterezén 25 váltó garast adtak. 

A törökbuzatermés a Szamos, Sajó és 
Besztereze vizek térein még dusnak is mond- 
ható, ellenben itt e vidéken több mint 200 
faluban, a mezőség legnagyobb részében a 
legsilányabb; igen gyakori eset, hogy egy 
bold földről két zsák igen apró csőt szedtek. 
Karácsonkor a népnek háromnegyed része 
éhhalálnak néz elé, csak gyorsan a Reichs- 
rathba a lehető leggyorsabb gyorskocsin s 
küldjetek málét a testvéreknek ! 

A buzatermést kielégitőnek mondhatjuk, 
s csak ez tartja még bennünk a szuszt, nem 
ritka eset, hogy 15 szemmel fizetett, csak 
meg ne tudná valamely becsübiztos! Itt oly 
csekély ára van mindennek, hogy meg se 
emlitem , mert nem fogják hinni, egyet mégis : 

itt nem egyszer történt, hogy egy hold földet 
eladtak 160egyszáz hatvan pengő forinton, 

most tizenkét frtért is lehet kapni. Ezen vi- 

dékrol, Beszterezétől kezdve, mind a kolozs- 
vári piaczra szállitják a gabonát. 

Hátra van még a gazdászat ereje: a takar- 
mány, ez is a silánynál is silányabb, sem 
széna, sem sarju, sem a réteken, sem a széna- 
füveken, sem a vetett takarmánytáblákon, sem 
legelő; mind sem egész a diófáig és azon is 
tul; nó szegény jámbor jármasaink rágódhat- 
tok a szalmán, mint a szegény publicisták az 
ostromállapot vagy provisorium alatt szegény 
Holstein ügyén! Tehát ugyebár jól állunk ! 
Most minden régi szabály megváltozik, az idén 

és tavaly a szorgalom nem jutalmazott, trá- 
gyás földben semmi sem termett ! 

Az este szomszédom M.-Vásárhelyről haza 
jöve mondá, hogy az ottani piaczon az arany- 
szemti tisztábuza kilenoz susták volt; erre fel- 
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tünt emlékemben a régi boldog jó idő, midőn 
gyermekkoromban boldogult jó atyám a gyu- 
la-fejérvári piaczra küldött negyven véka ga- 

bonával - a mikor sustákban alkudtak — s 
milyen szép fejér negyven ezüst huszast vit- 
tem haza, s elég volt egy-két diligentiára az 
enyedi collegiumban, mert nyolez váltó frtért 
jó kosztot adtak, délben három-, este kéttállal 
igy ábrándozva boldog gyermekkorom álmai 

ról; feltüntek emlékemben Kemény Dénes, 

Szász Károly, a Zeykek stb. nagyszerü alak- 

jai; imádkozzatok dicsök oda fenn érettünk ! 
s nézzetek alá, kik tolakodtak helyetökre !... 

Adószedők! Számbavettem adókönyvemet. 
Semmi hátrálék. A katonák azonban kényel- 
mesen elbelyezkedtek azon nyilatkozattal, hogy 
a jegyző küldé öket oda Hosszas járás-kelés 
után a felleg elvonult. A jegyző bocsánatot 
kért tévedéseért. Jó azonban, ha az ily téve- 
déseket elkerülni igyekeznek az illetők. 

Miről irjak még ? Társas élet? nó ez ugyan 
furcsa: a lekenczei vagy beszterezei piaczon 
találkozunk hárman, négyen — rongyos csizma, 
jukas kalap, elnyült ruha, lebolintott fej 111 — 
s elpanaszoljuk egymásnak azt, a mit ugy is 
jól tudunk s a refrain mindig: nincs pénz... 

Iskola? ez itt erre felé nincs, ezzel nem 
bajlódunk ? Egyház? erről jobb hallgatni ! 
Némely intézmények- és egyénekről sok irni 
való lenne, de azok nebántsd virágok — a 
milyenekkel a szerkesztőségeknek is van is- 
meretségök. 

Az égésekről is egész kronikát irhatnék, 
de e vidéken eddigelő nagyobb része illetékes 
levelező tolla alá tartozik, én csak azt emli- 
tem, mely közelebbről Kékesen történt, a' hol 
is a derék ref. papot gonosz kéz meggyujt- 
ván, csüre, takarmánya, gabonája négyszáz 
osztrák frtig elégettt minden ember megbot- 
ránkozott a mi rajta, a népszerü emberen tör- 
tént, a kinek energiáját, jótékonyságát, fárad- 
hatlan buzgalmát annyi emlék hirdeti és tartja 
fenn; a reformatusoknak diszes uj kötemplo- 
mot épitett, uj haranglábat, arra igen szép és 
nagy uj harangot; a temetöt bekerittette, ren- 
dezte, bizonyos eszélyes felosztás által az 
ekklesiának jövedelmes rétet és szép darab 
erdőt szerzett, korcsma-rendezés és status- 
kölcsön kamatokból az iskola életét örök 
időkre biztositotta, az oláhoknak is uj 
templomot épitett, az ekklesia pénzfor- 
rását tetemesen nevelte stb. stb. stb.; mind- 
ezekot nem ugyan teljesen saját erszénzéből, 
de nagy áldozattal, kéregetéssel és eszélyes 
tapintattal - de a gonoszság előtt nincs ér- 
dem !!! 

Most leginkább aggaszt minket – nem csak 

Kiadás. 
Szaboszlói lakos kabai Tóth Józsefnek az 

inségügyi központi bizottmány 10. 1863. nyo- 
mán kelt főbirói rendeletre 25 frt, mező-turi 
Csontos Lajosnénak 220. 1863 számu főbirói 
rendeletre 3 ft, szabolcesmegyei balkányi lakos 
Kálmán Pál főöbirói rendeletre 15 frt, Fonos 
Sándor és Szarka Bálint körös-ladányi lako- 
sok főbirói rendeletre 1 ft, Bogdán János és 
Molnár János déva-ványai lakosok főbirói ren. 
deletre 1 ft. — Kiadás összege 45 frt o. é. 

Kolozsvártt, 1863. oct. 15-kén. 
Szász Ádám 

majorsági pénztárnok. 
Szabó Ádám 

ellenőr. 

— Dézs nemes város lelkes polgárainak, 
az alföldi szükölködőök ellátása érdekében tett 
nemes ajánlatukért, miszerint 27 férfi, 9 nő 
és 2 gyermeknek elhelyzést, terményekben 
edig 37 nagy véka búzát, 10 n. véka rozsot, 
103 n. véka törökbúzát, 8 n. véka paszulyt, 
7 n. véka pityokát, s mindezeken kivül kész- 
pénzben 131 frtot s 1 krt gyüjteni szivesked- 
tek, öszinte köszönetet nyilvánit, Kolozsvártt, 
oktober 24-kén, 1863. 

Az „Inségügyi közp. korm. bizottság.. 

KÜLÖNFÉLEK. 
— Jeles fényképészünk Veress Ferencz, 

éppen a napokban igen érdekes fényképeket 
állit elé. E képecskék csak valamivel nagyob- 
bak mint a levél bélyegek s a levelek hom- 
lokára használható, hova neveinket vagy jel- 
szavainkat szoktuk benyomatni. Stein könyv- 
kereskedésében levél-papir található, melynek 
homlokán diszes czirádákkal ellátott keret 
közé illeszthetők Veress F. ily apró fény- 
képei. Ugyan e képek a látogatási jegyekre 
is használtatnak, miáltal a név bemetszetés 
feleslegessé válik, minthogy egy ily kis kép 
csakis 10 krba kerül. A mely olcsóság onnan 
magyarázható, hogy az üveg lapon egyszeri 
levételre 16 ily kép áll elé Ajánljuk ezen 
igen kellemes apró képeket a közönség figyel- 
mébe. Igen érdekes lesz, ba századok mulva 
a most irott s ily képekkel ellátott levelek 
elékerülnek, midőn az utódok ama levél iróik 
arczképeit is láthatják. Mily öröm lenne ne- 
künk ismerni őöseink alakjait, kiknek évszá- 
zados leveleit ereklyék gyanánt örizzük csa- 
ládi leveleink közt, vagy muzeumainkban. 

—– Ugyancsak Veress Ferencz állitott 
elő üveg lapra oly szinezett fotográf képeket, 
minöket jeles festészünk Vastag és Urlaki 

vetéseink ért – a iolytonos aszály s a rendki- 
vüli vizhiány, az egész nyár tikkadtságában 
nem csak marháink szomjuztak, de maguok- 
nak sem volt vizünk s most is ugy van, s ha 
igy fogunk a télbe : i zonyu sorsunk lesz. 

székely István, s. k. 

Kimutatása. 

Kolozsvárvárosa majorsági pénztárába a 
magyarhoni szükölködők részére 3189. 1863. 
számu tanácsi felszólitás nyomán és önkénte- 
sen tett pénzbeli ad mányoknak és ebbeli ki- 
adások : Csizmadia czéh 100 frt, rom. kath. 
plébánia 5 ft 80 kr, kegyes rendiek szerzete 
21 ft, reformatus elerus 3 frt 14 kr, es. kir. 
bányászati hivatal 7 ft 60 kr, kereskedő tár- 
saság 19 ft 80 kr, kir. főkormányszék 21 fe 
70 kr, cs. adóhivatal 1 ft 20 kr, es. kir. do- 
hánygyári hivatal 10 frt, cs. kir. posta hiva- 
tal 5 ft 40, cs. kir. katonai térparancsnokság 
37 ft 60 kr, görög egyesült elerus 1 ft 50 kr, 
cs. kir. pénzügyigazgatóság 9 frt 30 kr, cs. 
kir. gyülpéasztár 5 fi 40 kr, év. luther clerus 
4 frt 50 kr, Kolozsmegye tisztsége ő frt, ca- 

tastralis hivatal 2 frt 25 kr, unitarius elerus 

90 kr, t. t. minorita szerzet 5 ft 70 kr, mé- 
száros czéh 47 frt, városi közigazgatási osz- 
tály személyzete 76 ft 10 kr, városi törvény- 

széki osztály személyzete 26 ft 40 kr, sz. fe- 
rencziek szerzete 2 ft, cs. kir. kerületi épité- 
szeti hivatal 1 frt 20 kr, orvosi kar 18 frt, 
Pongrácz József zenekara által tartott reunio 
jövedelméből 43 ft 70 kr, Salamon János ze- 
nekar által tartott jövedelméből 16 ft 60 kr, 
Vilmers Rudolf zongora-művész által tartott 
hangverseny jövedelméből 62 ft 40 kr, cs. k. 
rendőri igazgatóságtól 1 frt, ó-vár tized pol- 
gársága 21 ft 80 kr, bel monostor polgársága 
ő frt 82 kr, bel-magyar tized polgársága 12 
frt 32 kr, bel-közép tized polgársága 15 frt 
7 kr, bel-szén tized polgársága 13 frt 89 kr, 
kül-monostor tized polgársága 5 ft 29 kr, kül- 
magyar tized polgársága 15 frt 50 kr, kül- 
közép tized polgársága 3 frt 49 kr, kül szén 
tized polgársága 3 ít 90 kr, kétviz-közi tized 
polgársága 12 ft 24 kr, hidelyi tized polgár- 
sága 3 ft T1 kr, izraelita ifjuság főbirói ren- 
delet szerint 1 darab arany és ő ft, izraelita 
község 6 frt o. ért. - Összesen bevétel egy 
darab cs. simpla arany és 718 fr 62 kr. o. é. 
Ebből leütve az alább látható kiadás 45 ft o. é. 
Van jelenleg készpénz egy darab cs. arany 
és gő68 fr 82 kr o, é. 

sikerrel állitanak elé. Ezen módszer által szi- 
nezett fényképekhez is igen jutányos árban 
juthatni. 
— Midőn városunk közlelkesedéssel nagy 

,Széchenyink" emlékének egy szép terét 
szentelé, s azt nevéről nevezte, egyszersmind 
hagyománykép hagyá át hatóságainak, hogy 
azt mostani elhagyott állapotából kiemelni tö- 
rekedjenek. A város hatósága az idén két 
dolgon lenditett is e tér sorsára nézve. Ki 
hozta ide a gyümölcs-piaczot, a miáltal mint- 
egy rámutatott, hogy e térnek qualificaltatnia 
kell, ugy halljuk szándékoznának a gabona 
piaczot is ide tenni ki, a mi által a szemét- 
vám valószinüleg ezen tér takaritását is esz- 
közölné, melynek kivált a malom felőli része 
büzhödött az egymásra rothadott kórétól, mit 
az örlők hagynak az utczán, holott a malom- 
nak elég tág udvara van, hová kiereszthetné- 
nek. Nagy köszönettel fogadjuk a városható- 
ság azon üdvös intézkedését, hogy e tér ki- 
világitásáról intézkedett. Valóban igen nagy 
sötétség is volt itt Széchenyi emléke felett. E 
tér kikövelése iránt is, a mint halljuk árve 
rezés volt határozva. Nem tudjuk mi lesz 
belöle, alig hiszszük , hogy már ez évben el- 
kezdhessék a kövelést. Csak azt óhajtanók, 
hogy e tér s mellék utczái planirozása a vá- 
ros mostani kitünő mérnöke szolgálata alatt 
történhetnék, kinek tevékenysége egy év alatt 
Kolozsvár piacza környezetének valóban nagy 
városi szint kölcsönzött, az általa vezetett s 
az egyes házbirtokosok generosus áldozata 
által létesitett járdák által. Valóban ezáltal 
Kolozsvár egy év alatt többet emelkedett, 
mint azt ily rövid időre remélleni lehetett. S 
ha még a piaczi nagy templom körüli épüle- 
tek is lebomlanak, akkor megnézheti akárki 
e város piaczát. A Szécheni térre visszatérve, 
kedves meglepetéssel hallottuk egy itt lakó 
műiparos lelkes nyilatkozatát : „uraim! — 
mondá ő - tegyük össze forintjainkat s ké- 
szittessünk e tér közepére egy oszlopot nagy 
Széchenyinknek. Bármily egyszerü lesz 
az, mutatni fogja igaz hazafiságunkat, nagy 
embereink iránti igaz tiszteletünket,4 Vajha e 
szép eszmét felkarolnák. 
- Egy hozzánk küldött necrolog jelenti 

Viski Ferencz Tordamegye volt alkotmá- 
nyos alispánja és föbirája halálát. Egy derék 
tiszta érzésü hazafival s müvelt férfival keve- 
sebbet számlálunk. Meghalt élte 52-dik évé- 
ben. Folyó bó 24-kén tétettek hamvai a m.- 
régeni si keribe. Béke poraira ! 
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Felsége Ruszkonócz helységnek 
1000, Szeged leégettjeinek pedig 500 irtot 

kegyeskedett ajándékozni. 
– Ágost, szász- koburg- gothai herczeg 

a magyarországi szükölködöknek 2000 frtot 
küldött. 

– Debreczenben oly egylet alakitá- 
sán törekednek, mely a zsidókat szántás- 
vetésre és kézműipar gyakorlatára előkészitse. 
– A ,Hon" szerint Kovács Lajos, a 

„Függetlent szerkesztője egy havi, s a lap 
kiadója 8 napi fogságra és 500 frt birságra 
itéltettek. 

– Pusztovojtow kisasszony megint a 
lengyel felkelők között van. 
— A ,„Wiener Lloyd* (előbb ,,Neueste 

Naehrichtené) 23-iki számában jelenti: E lap 
tulajdonosa, Friedmann Bernát ur ma kezdi 
feg a ,Neneste Nacbrichtent két sajtópöré- 
ben rárótt egy-egy havi börtönfogságot. Mint 
annak idejében tudattuk, lovag Blumencron 
a felelős szerkesztő, és Schlager ur, e lap 
javitnoka, a rájuk rótt fogság idejét már ki- 
töltötték. A társszerkesztő, Krawani ur már 
f. hó ő-ke óta fogságban van, a rá rótt 2 
havi börtönfogságot kitöltendő. 

— A M. S.* e figyelemre méltó sorokat 
hozza, melyeket mi is aláirunk. Az iroda- 
lom pártolás e mostoha korszakában nem 
lep meg ugyan, ha egyik vagy másik vállalat 
a bukás örvéye felé közeledik, mi talán egy- 
némelyiket tek ntve nem is oly nagy veszte- 
ség; de midőn életre érdemes s a magasab 
igényeknek is megfelelő vállalatok pangásáról 
hallunk panaszokat, kötelességünknek tartjuk 
a közönséget melegebb részvételre buzditni. 
Ugy értesülünk, hogy az ,Ország tükre" e mind 
beltartalmára , mind kiállitására nézve jeles 
lap iránt a közönség pártfogása anynyiracsö k- 
kent, hogy azt a vállalkozók már csak áldo- 
zattal tarthatják fönn, mi annál sajnosabb, mi- 
nél inkább kiállja e lap a külföld basontartal- 
mu folyóirataival a versenyt. Szintén melegebb 
pártolásra érdemes lapjaink egyike az , Ifju- 
ság lapja, mely hivatásának minden tekintet- 
ben megfelel, kiálhtása csinos, beltartalma vá- 
logatott és mégis, habár versenytárs nélkül áll, 
alig birja magát fentartani. Kevesebbé ven- 
nénk zokon ily lapjaink elejtését, ha a hasonló 
szakmáju német lapok nagyobb kelendőségnek 
nem örvendenének hazánkban, mint e magyar 
lapok, mi valóban igen lehangoló tapasztalás, 
mert számokkal birnók kimutatni, hogy egy 
„Gartenlaube" egy „Uberland und Meer" egy 
„Jugendzeitung,* egy „Jugendíreund4 több elő- 
fizetővel birnak e hazában, mint az „Ország- 
tükret vagy az ,Ifjuság lapja. E kis meg- 
emlékezést a nevezett magyar lapokról nem 
tartottuk sem feléslegesnek, sem időnkivüli- 
nek. 
– A birodalmi tanács pénzügyi bizottmá- 

nyával most a „három egy királysága udvari 
cancellárjának gyült meg a baja. E bizottmány 
ugyanis a horvát slavon udv. cancellária ter- 
vezett költségvetésében több tőörlést tett, mely 
ellen az udv. cancellár 13 ivnyi remonstratiót 
intézett a bizottmányhoz a birod. tanács kép- 
viselő-házának e nöke által. Ennek tegnapelőtti 
tárgyalásánál, mint Bécsböl irják, dr. Giskra 
azon inditványt tevé, hogy egyszerüen az udv. 
cancelláraak azon megjegyzéssel adassék visz- 
sza, misverint a pénzügyi bizottmány a hor- 
váth-szlavon udv. cancellária költségvetését 
már a ház elé terjeszté, s hogy az udv. can- 
cellárnak tehát szabadságban áll, hogy a fel- 
allitott tételeket ma gában a házban védel- 
mezze. Az inditvány nem fogadtatott el, de 
nem elvi, hanem, alaki okokból, miuján vizs- 
gálat nélkül a dolgozatob még sem utasithat- 
ták el. A remonstratió tehát e rovat jelentést 
tevője, b. legramnak azon megbizatással ada- 
tott át, bogy ez inditvány dr. Gisckra emlitett 
inbitványával a lényeg szerint megegyezik. 
Most csak az van hátra, hogy az eljárás Jor- 
muláztassék, s igy tökéletesen valószinü, bogy 
a horvát-slavon udv. caacellár közvetve fel 
fog szólittatni, hogy költségvetését a birodal- 
mi tanács előtt védelmezze. 
— A Pesten már régóta tervezett magyar 

börze egy lépéssel ismét közelebb áll létesülésé- 
hoz. Alapszabá yai, melyeket a formában volt 
hiba miatt ujra be kellett nyujtani a hatóság- 
hoz, most véglegesen és szentesitve visszaér- 
keztek. A Lloyd-társulat bizottmánya ez ügy- 
ben tartott is ülést, s egy a Lloyd-épületben 
levő nagy terem jelöltetett ki a börze helyi- 
ségeül, mely valószinüleg novemberben már 
életbe fog léphetni. Ugy hisszük, hogy olva- 
sóink a hozzánk is eljutott alapszabályokkal, 
legalább kivonatban, örömest fognak megis- 
merkedni. Az áru- és értéktőzsde czélja : min- 
dennemü kereskedelmi javaknak, veretlen arany 
és ezüstnek, pénznemek s váltóknak, a ma- 
gyar iparvállalatok által felsőbb engedély foly- 
tán kibocsátott részvények s kötvények eladá- 
sát s vevését, végre a zálog-, biztositási s 
s szállitási üzleteket megkönnyiteni. Azon kö- 
rü ménynél fogva, miszerint a főnnálló viszo 
nyokhoz képest a terménykereskedés kivánal- 
mai egészen más természetüek, mint az áta- 
lános áruforgalomé, s igy részben eltérő ha- 

tározatokat szükségelnek, ennélfogva következő 
intézkedések tétetnek : 1) A gabnacsarnok elkü- 
lönitett helyisége csak az áru- és értéktőzsde 
részére megállapitott órában lesz a tözsdével 
összekapcsolva. 2) Az áru és értéktőzsde d. e. 
111/4 órától 1-ig lesz nyitva, kivéve az ünnep- 
és vasárnapokat. 3) A gabna-csarnok tagjai- 
nak, ebbeli minőségök igazolásának föltétele 
alatt, az áru- s ertéktőzsdébe szabad beléptük 
van. 4) A tőzsde közelében főlállitandó szo- 
rakozási termekben tözsde-üzletek kötése 25 
forintnyi birság alatt tilalmaztatik; minek is- 
métlése a tőzsdéből való kizárást eredményezi. 
Egyébiránt az áru- és értéktőzsdébe minden 
fedhetlen jellemü, illedelmes magaviseletü férfi 
beléphet, ki vagyonáról szabadon rendelkez- 
hetik, különösen pedig az üzletemberek, ter- 
melők, vevők és eladók. A hites alkuszok pe- 
dig kötelesek megjelenni, vagy kimaradásukat 
igazolni, mit ha nem képesek tenni, a szegény 
pénzalap javára fizetendő 5–25 frttal büntet- 
tetnek. Tőzsde üzletek közvetitésére csakis 
azok jogositvák, mig a zugalkuszok 20—100 
frttal, vagy nem fizethetés esetében 5-90 na- 
pi fogsággal büntettetnek az általuk közvetitett 
üzletekért. Ki az árutözsdét, anélkül, hogy ál- 
lásánál fogva kivatva lenne, látogatja, köteles 
12 frtért évi jegyet váltani. Ellenben idegenek 
rendes tag által bevezettethetnek, mely joggal 
azonban csak három napig élhetnek. Mit ha 
tovább akarnak élvezni, 2 forintos havijegyet 
válthatnak. A tözsde látogatásából kizáratnak: 
meg nem hitelt alkuszok , ha üzletközvetitési 
ezélból jönek; bukottak és csőd alattiak; őn- 
vétkük miatt csöd folytán elitéltek, kik saját 
tőzsdeüzleteikböl rájok háramlott kötelezettsé- 
geknek meg nem felelnek, és büntett miatt 
vizsgálat alatt állók vagy elitéltek. - A tőzs- 
delátogató köteles magát illedelmesen viselni, 
különben megintetik , s ha ez nem használ 
azonnal kiutasittatik, s 8 naptól 3 hónapig tözs- 
deképtelennek nyilvánittatik, mely büntetés is- 

gazdászati ügyeinek vezetése s érdekeinek elő- 
mozditása végett tözsdebizottmány állittatik a 

reskedökből s a keresk. testület tözsdeképes tag- 
jaiból. Választatik pedig e bizottmány éven- 
kint januárban. E bizottmány feladata, a hely- 
tartótanács részéröl kinevezendő tözsdebiztost 
a felügyelet, rendtartás, alkuszok fölötti örkö- 
dés stb. teendőiben támogatni; a bevételek 
befolyása fötött örködni, a tözsde megnyitá- 
sát s bezárását elrendelni; a napi középárak 

tözsdeüzletek kétségbe vont érvényességét meg- 
birálni, és pör esetében választott birósági el- 

tet a hatóságok vagy harmadik személy elle- 
nében. Mindenhirdetmények, inditványok, bizo- 
nyitványok a tözsdebiztos és két bizottmányi 
tag alátrásával állittatnak ki. — Ezek az élet- 
be lépő intézet főbb alapszabályai. 
— (Merénylet az óláh fejedelem ellen.) 

ellen, Kotrokeniben levő nyári kastélyában me- 

az illető tüzér, egy öreg katona minden szen- 

rozatokat hozni. 

beszéltem egy kapitánynyal, irja Michelle 
Garibáldi, a hős össcse, egyik barátjának, 
ki bátyámat e napokban látogatá meg Cáp- 
rerában, Állitja, hogy Peppin (Giuseppe) 
még sohasem érzé magát ily jól s ily erősnek. 

kitünő s ha nem lehet is el mindig mankó 
nélkül, ez nem gátolja abban , hogy a falon 

hogy később ismét hóna alá vegye; oly evo- 
lutio, melyet barátai előtt sohasem emlit meg 
ugyan, melyet azok azonban gyakran vettek 
már észre. Még mindig cincinnatusi életét foly- 

lésére; ba bbal és fügével él, napkelte 
előtt kell s korán fekszik le ismét. Teresa, 
ée Cansio (leáaya és veje Garibáldinak) láto- 
gatóban voltak Caprerában, de nem azért mint- 
ha a tábornok egésségi állapota kivánta volna 
meg ezt, mert két hete van már, hogy Genu- 
ába visszatértek Ha a megnyugtató hir, mely 
hiteles forrásból ered, nem elég" — végzi be 
levelét Michelle, - ,szolgálhatok magának 
tábornoknak kérdezésemre adott sze 
távirati válaszával is, mely igy végződi 
„Sta bene - grazie ! Caprera, 28. Settembre, 
1863. Giuseppe Garibald i. 

—– III. Napoleon örököse a minapában 
szülei s néhány választott vendég jelenlété 
eleő vizsgáját tette le Biarritzban; vizsgát, mel 

járást gyakorolni: Ugyanez képviseli az intéze- 

kipuhatolására s közhirré tételére befolyni; 

Szinte sugárzik az egésségtől, álma jó, étvágya 

tatja, mely, ugy látszik, legtöbbet használ üdü- 

métlés esetében megkétszereztethetik. Az intézet 

kereskedelmi és iparkamra tagjaiból, nagyke- 

Bukuresti tudósitások szerint Kuza fejedeém 

rénylet követtetett el. Szokás t, i. ott regge 
lenkint egy vak töltésü ágyut riadóul elsütni. 
Azonban ez alkalommal az ágyu keményen 
volt töltve, s mi több, a fejedelem hálószobája 
felé irányozva. A tettest nem tudhatni, miután 

tekre erősiti, hogy ő nem tudja, hogyan ke 
rült a golyó az ágyuba; az irányadásra pedig 
nem ügyelt, minthogy különben is hitte misze- 
rint vaktöltés volt csak. A fejedelem nem érzi 
magát biztos helyzetben. A fővárosban nagyon 
erősitik, hogy a kamrák összehivás nélkül og- 
nak összeülni, s az államfőre vonatkozó hatá- 

— (Hogyan van Garibáldi?) „Az imént 

át ne ugorjék, miután mankóját azon átveté, 



—————— 

annál fontosabb volt, miután ennek sikerétől 
függött, hogy a kis herczeg érdemes lesz-e 
testöri hadnagyságra ? Nagy kerek asztal körül, 
mely zöldposztóval volt leteritve, a császár, 
ésászárné s a miniszterek , jobbról a tanitók 
ültek s az asztal előtt a kis Napoleon, zuáv 
egyenruhában. Az első kérdéseket a hittanár 
intézte a herezeghez. A császár fia igen jár- 
tasnak bizonyult a vallástanban, a szentsége- 
ket egy szuszra elősorolta, alaposan ismeri 

Jézus kinszenvedésének történetét s különös 
tiszteletet mutatott a pápa, mint Krisztus hely- 
tartója s az egyhbáz látható feje iránt. A hit- 
tan útán a történelem következett; Hannibal, 
Julius Caesar, Nagy Károly stb. a franczia 
trónörőkös előit jól ismert személyek s I. Na- 
poleon történetét „a kisujjábana birja. Midőn 
szt. Ilonáról volt szó, a kis zuáv haragosan 
ütött az asztalra; „ezt azok az átk— angolok 
tették4 ! kiálta föl s a császár lesüté szemét 
s elgondolkozott, - ,„1812! " — midőn a her- 
eczeg az évsámot emlité, szemében köny ra- 
gyogott. A lengyelek iránt a kis napoleonida 
nem csekélyebb rajongást tanusitott, mint a 
pápa iránt. A fiatal herezeg beszél : francziá. 
ul, angolul, németül, olaszul és spanyolul s a 
római remekirókat eredetiben olvassa; a meny- 
nyiségtanban is otthonos. A taktikában Mon- 
tebello tábornok tanitja. A marathoni csatát a 
kis herczeg igen világosan demonstrálta; Ma- 
rathon után következett Auszterlitz, hol az oro- 
szokat hatalmasan megpaskolták. A földrajz- 
ban, franczia szokás ellenére, a fiatal trónörö- 
kös nagyon járatos. A herczeg minden kucz- 
kóját ismeri Cochinchinának és Mexikonak, 
minden gyalogutját Németországnak, s neki a 
rajna szintén természetes határa Francziaország- 
nak. Köln előtte „franczia város.« Most a ter- 
mészettudományokra került a sor, a csázárné 
néhány fűvészeti kérdést intézett fiához , me- 
lyekre igen szabatosan felelt, a császár pedig 
a csilágászatból vizsgálá. Minden pompásan 
folyt. Erre Montebello tábornok beszédében 
udvözlé a herczeget s méltónak nyilatkoztatá 
öt a kardbojt viselésére. Igy teremtenek Fran- 
cziaorzzágban zuáv-hadnagyokat, s mindany- 
nyiszor ha a császári herczeg ezredében a ka- 
talogus föl fog olvastatni, a legfiatalabb had- 
nagy emlitésénél, egy másik hadnagy lép elő 
és jelenti : „Kiskorusága miatt nincs jelen.* 

POLITIKAI HIREK. 

Angolország. Londonban oct. 21- 
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ben, melyben közel 3000 ember vett részt 
Czartoryski László herczeg is jelen volt, s 

zajos tetszés közepett hosszu beszédet tartott, 
mire határozattá lőn, hogy felszólitást intéz. 
zenek a franczia nemzethez a végett, hogy 
egyesülten az angol nemzettel Lengyelország 
függetlensége érdekében közösen müködjenek. 

Francziaország. Páris, oct. 22. A 
„Moniteur. Mexikoról közöl tudósitásokat, de 
nem sok ujdonságot foglalnak magokban. 
Mexikoból sept. 9-kéig, Veracruzból sept 18- 
káig terjednek e tudósitások. E két pont kö- 
zötti összeköttetés tehát még mindezideig sem 

teljesen biztos. A gerillákat még mind nem 
sikerült ártalmatlanokká tenni. „Több helyen, 
ugymond a hivatalos lap, a rendes hadsereg 
volt tisztjei vezetése alatt guerilla csapatok 
alakultak; azonban mindenütt, hol csak utól- 
érhetők valának, csapataink könnyüszerrel 
bántak el velök. Egy efféle mészárlásban ér- 
zékeny vesztezéget szenvedénk, melyben 
Stoecklin parancsnok is elesett. Azon tudósi- 
tásra, hogy több guerilla-főönök Jatilpánban 
csapataik romjait egyesiték , elhatározá Stock- 
lin, hogy öket megtámadja. Aug. 6 kán nap- 
felkeltével Minatitlanból utra kél, s csupán 
csak 25 lovassal megérkezik Jatilpánba, me- 
lyet 150 ember tartott megszállva. Nemigen 
levén hozzászokva az ellenség számát tekin- 
tetbe venni, legott megtámadja az ellenséges 
lovas előörsöket s egész a falu közepetájáig 
nyomul elő, hol egészen körülvétetett s vak- 
merő vitézségének áldozatául esett." Az egész- 
ségi állapotról az irja most is e lap, hogy a 
magaslaton igen jó, Veracruzban kevésbé ki- 
elégitő. A naponkénti esőzések idéztek elő 
mégis némi javulást a helyzetben s a kezdő- 
dő északi szél a ragályt teljesen elüzendi. 

A népség hangulata örvendetes. A keres- 
kedés a francziák által megszállt különböző 
részein a tengerpartoknak naponként mindin- 
kább emelkedőben van. Veracruzban már 
városi szépitésekhez, kijavitásokhoz fogtak 
hozzá. 

Egy második, Mexikoból sept. 13 káról 
kelt tudósitásban azon előlépések adatnak elő, 
melyeket a francziák által munkába vett ki- 
békitő módszer naponkint eszközöl. Cholula, 
Tehuacon, Chalco, Tepeaca felette lelkesült 
adresseket intéztek a kormányhoz. Az egykori 
hadseregből is számos helybenhagyó nyilatko- 
zatok érkeznek; ezeredesek s más közigaz- 
gatási hivatalnokai Juarez hadsergének állnak 
bejegyezve a névsorozatban, s azonkivül kü- 

kén nagy népgyülés volt a lengyelek érdeké- 

Gss 

lönböző tisztek s közkatonák, kik Pueblában 
HKEZE 

Kereskedelmi könyvvitel-, levelezés- és számtanbani tanitás. A tanfolyam kez- 

dete f. é november 1-én, naponta 2 óra, előre fizetendő havi-díj 10 írt o. é. 

Hőndias mémmes yelvem. 
résztvenvi kivánók sziveskedjenek lakásomon, főtér, báró Józsika-ház , reggeli 11- 

től 12-ig és délutáni 3-4 óráig jelentkezni 
Heymann Zsigmond, 

elfogattak , jelentették be meghódolásukat. 

Azok, a kik az uj mexikoi hadseregbe nem 

akarnak beállni, a franczia idegen legioba 

vétetnek fel. Az ujonczok Cordovába küldet- 

nek. A polgárzat szervezése is a városok- és 

falukban nagy buzgalommal foly. 

Metternich herezeget minden órán várják 
Párisban. Azt remélik, hogy fontos anyagot 

hoz még a császárnak trónbeszédéhez. 

Németország. München, oct. 22. Max 
herczegasszony orvosa dr. Fischer tanácsos 
tegnap a nápolyi király távirati meghivása 
folytán Rómába indult, hogy Mária nápolyi 
királynét, ki megint szenvedő állapotban van, 
orvosilag ápolja. 

Spanyolország. Madrid, oct. 16. A 
franczia lapok telvék a franczia császárné 
megérkezéséről szóló tudósitásokkal. A spanyol 
király s királyné, az infánsok : Don Francisko 
és Don Sebastian s segédeik s sok más no- 
tabilitások vártak a vaspályánál s fogadták 
nagy ünnepélyességgel a magas vendéget. 

Három napot szándékozott a ecsászérné 
Madridban s két napot Escurialban tölteni. 
Egyéb ünnepélyességek között nagyszerü bika- 
viadalra is tettek előkészületeket a császárné 

tiszteletére. 

Svéd- s Norvégország. Stockholm, 
oct. 17. Hivatalos adatok szerint Svédország 
évenkénti bevétele 33,512,000 tallér, kiadása 
31,250,000 tallér. Az évi felesleg tehát 2,262 
tallér, söt némely bevételek hozzáadásával, 
melyek a fenebbi összegben nincsenek beszá- 
mitva 4,100,000) 6,362,000 tallér. 

Orosz- és Lengyelország. A varsói 
főtanodai ez évi már befejezett beiratásokból 
az tünt ki, hogy a tavalyi évre beirott tanulók- 
ból 200-an felül haltak el a csatatéren. A 
folyó évi téli folyamra mintegy 500 an iratták 
be magukat. 

Lemberg, oct. 24 A Baranownál a 
Visztulán Lengyelországba átkelt felkelők szám- 
ra nézve 700-an voltak, mint mondják az oro- 
szok által megverettek s szétszórattak. Eddig- 
elé 60-at tartóztattak fel közülök a tarnovi 
kerületben. Mintegy 300-an Waligorzki vezér 
alatt f. hó 21-kén a rzeszowi kerület határán 
tul Kurzinán felül Gozd közelében tanyáztak. 
Északnyugotra Gozdtól egy második csapat 
mutatkozott. Nagysága e csapatnak s vezetői 
ismeretlenek. Az oroszok Janow- és Bilgoraj- 
ból induló félben vannak ellenök; ősszeütkö- 
zés van kilátásban. 

Lemberg, oct. 24. A „Gazeta Natodowa« 
mint bizonyost irja, bogy Czachowski, a ki f. 
hó 20-kán Baradownál tünt elő, Jazniskie-nél, 
Staszowhoz közel két orosz gyalog csapattal s 
egy lovas osztálylyal ütközött meg. Czachowski 
teljes gyözelmet vivolt ki s sok fegyvert s 
löszert ejtett zsákmányul. Az oroszok Staszow. 
ba vonultak vissza 

Ujabbak Páris, oct. 24. A fiatal gő- 
rög királynak megigérte Napoleon, hogy ha 
kormánya mem volna képes a békét fenntar- 
tani, Fraucziaország segélyére fog menni. Ang- 
Iia hosonlót igért, s Dabovillen ellenadmirál 
már parancsot kapott rá, hogy hajóraja kato- 
naságának egy részét szállitsa szárazra. 

— Veraecrus, oct. 8. A Juarez kabinetje 
élén levő Doblado tábornok következő ellen- 
állási tervet készitett : A francziák ellen csak 
a hegyek közt kell folytatni a háborut, s a tar- 
tományi fővárosok védelem nélkül hagyatnak. 
Minden párt független férfia egy nemzeti párt- 
ba olvadjon. A londoni tárgyalásokban ajánlott 
interventiót el kell fogadni s ebbe Északáme- 
rika egyesült államai is belé vonandók; Me- 
xikó mostani politikai helyzetét nem ismerik el. 

– Doblado mellett Uraga tábornok had- 
ügyi, Lerdo de Zejada igazságügyi és Nunez 
pénzügyminister lett. — Juan Antonio de la 
Fuente mint Juarez követe Washingtonba megy. 

- Nürnberg, oct. 25. A ministeri ta- 
nácskozmány tegnap fejeztetett be s az abban 
részt vett ministerek ma egytől egyig vissza- 
utaztak. E tanácskozmány eredményét az ab- 
an részt vettek számára kielégitőnek mond- 
ják. 

—- ÉErősen elterjedt azon hir, hogy az orosz 
hadseregben ö-szeesküvés nyomára jöttek s 
ennek részesei lengyel születésü tisztek lenné 
nek, Az oroszok utóbbi kegyetlenkedéseit ezen 
összeesküvésnek tulajdonitjak. 

Bécsi börze Oectober 25-kén: Nemzeti köl- 
csön 81.60. 50/, Metalligues 75.50. Bank-rész- 
vény 788. -. Hitel részvény 186.80. Váltó Lon- 
donra 111.90. Ezüst 112.15. Arany 5.35,. 

1860 diki Állam kölcsön 97.95. 

October 27 kén: Urbéri kárpótlási kötvény : 
Magyarországi 75.50. Erdélyi 73.75. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIKL. 
m mmknem 

cm .Náanád Vimcz a- 

k l án á án gáp olozsvári vasöntő- és gép-gyára 
külmonostorutezában a sétatéri malomhoz letérőleg 69 sz. 

Van szerencsém a tisztelt gazda közönséget ezen ujból berendezett vasöntő- és gép- 

a keresk. tanoda tulajdonosa s a keresk. társulat iskolájának igazgatója. 

T - TEGUJABB viszont nyereményekkel szaporitott 
2 millió 700,000 Márk értekü 

Nagy Pénzsorsolás 
melyekkel mindenesetre csak is nyerni lehet, és az állam felügyelete alatt biztositva van. 

Egy eredeti sorsjegy ára g frt oszt. ért. 

n él n m %m n n n 

kétnegyed,, , 
4 nyolczad ,4,, 

18,200 nyeremények közt, vagynak 250,000, 150,000, 100,000, 50,000, 2 szer: 

25,000, 2 er: 20,000, 2-er: 15,000, 2 er: 12,500, 2.er: 10,600, 1-er: 7500, 5-ör: 5000 

7 er: 3750, 85 ör: 2500, 5-ör: 1250, 105-ör: 1000, 5-ör: 750, 155-ör: 500, 270 er: 250 

márk értekü fönyeremények sat. 
A huzás kezdete a jövő hó 11-kén leend. 

A távol esmeretes és közkedvelt ,ISTEN ÁLDÁSA COHNNAL! nevü 

üzletembe, a legnagyobb főnyeremények, s a legnagyobb sorsjegygyel már 18,or nyerték. 

Külföldi megbizások az illeték mellett, mindennémti papirospénz és szabadbélyeg 

nemekben, pontosan és hallgatag teljesittetnek, és a hivatalos huzási laistromok, a pénz 
nyereményekkel az eredmény után azonnal szétküldetnek. 

(240) 5) Laz Sams. Cohn. hamburgi bankár. 

(239) (1-3) 

Alólírt tudatja a nagy érdemü t. ez. közönséggel, miszerént a Frankbonban használ. 

tató, de a helyi viszonyokhoz alkalmaztatólag szervezett, nyujtóig alá forduló lajtor- 

jás magyar szekereit elkészitvén, ezeket a t. cz. vásárolai szándékozók, festő Stad- 

ler Ferencz belmagyarutczai 429 számu házánál megtekinthetik. Megjegyzendő, hogy 

ezen szekerek egészben véve különböznek az eddig nálunk divatozott aláforduló szeke- 

rektől, és mind használhatóságuk, mind czélarányosságukra tökéletesebbek amazoknál. Meg- 

rendelések iránt emlitett Stadler F. urnál lehet rendelkezni. 
STARK KÁROLY, nyerges mester. 

Maszombérbe adamdó jószag. 
A kolozsvári ev. ref. főtanodának gyerö-vásárhelyi, pányiki, inaktelki és gesztrágyi 

részjószága folyó 1863 ik évi november 2-tól hat évre haszonbérbe levén adandó, bérleni 

kivánók, az e tárgyban közzétett előleges hirdelmény kiegészitéseül értesittetnek, hogy a 

baszonbérbe adás zártlevélbeli ajánlatok (offert) utján fogván törtépni, ajánlataikat zártle- 

vélben, az igért öszszeg 10%, át bánatpénzül mellékelve, folyó évi november 2-a déli 12 

óráig, Ocsvai Ferencz ov. ref. tanárhoz (b. farkasutcza ő6 sz. alatt) adják be, a 

gyáramra figyelmeztetni. Fő igyekezetem lernd, hogy készitményeimmel mind munka szi- 
lárdság, mind czélszerüség tekintetében pártfogóim megelégedjenek. Ekéket, rostákat, 
szecskavágokat és kukorica fejtőket mindég készletben fogok tartani. Egyéb gé- 
pekre és öntvényekre pedig megrendeléseket fogadok el, melyeket a lehető leggyorsabban 
fogok végrebajtani. Ajánlom egyr zersmind gyáramat a megromlott gépk kijavitására is. 

Kelt Kolozsvártt, october 2ő én, 1863. - 
JANKÓ VINCZE. 

(236) (1-2) 
Küküllőömegyében G. Váralyán van 30-40 darab marhára széna és sarju 

eladó, akár ott helyt teleltetve, a szükséges istáló is adódik a marhák számára. Értekez- 
ni lehet Eoér Antalnéval, szoval vagy irásban M. Vásárhelytt kövecsesutcza 1008 dik 
szám alatt. 

(G23) P3) 
Az általánosan esmert, mell-fájás és köhögés ellen kiünő hasznu 

Mainzi HBPeselkegr és iselzeg féle valódi 

METEKŐ CZUNORkÁ 
egyedüli főraktára egész Erdélyben Karvázy Józsefnél Kolozsvártt 

Árak: 1 fontnak 1 írt 50 kr.,, 1 doboznak 45 kr., 1 csomagnak 

35 kr. oszt. ért. 

s- 
könyvkereskedésében Kolozsvárit, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 

Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyöv, 

: Vokál Jánosnál Nagyenyeden kapható: 

s [ Bé ú [4 

Erdélyi képes maiár 
az Hz4-dik szökő évre .cscgz kr. 

Erdély iisztimeévdarával. aekr 

A NYOMORULTAK. 
Irta Hugó Viktor. Forditották Huszár Imroe és Reviezky Szevér. 

10 kötet. Ára 15 frt. hol szerződés részletes feltételeivel is megismerkedhetnek. 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betülvel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 


